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DLBT - Ausgangspunkte

In Bibliotheken (Bibliothekskataloge) sind Übersetzungen schwer zu finden

UNESCO Index Translationum, 

• Nur Publikationen von 1979 bis heute(?)

• keine Digitalisate

• relativ inkonsistent

• war lange Zeit ‚under Maintainance‘

Bislang gibt es keine spezifischen (zentralen/dezentralen) Systeme, die

• Primärliteratur (Übersetzungen) und Sekundärliteratur (Rezeptionsdokumente) zugänglich machen



DLBT – 2 Bibliotheken / 2 Bibliographien

• Digitale Bibliographie
• Übersetzungen

• Rezeptionsdokumente

• Digitale Bibliothek
• Übersetzungen

• Rezeptionsdokumente



DLBT – Database - Tool

Die DLBT ermöglicht die Analyse
• der komplexen Beziehung zwischen Originalen und deren Übersetzungen

• der Zirkulation von Literatur in Übersetzung

und erleichtert den 
• Zugang zu vielfach schwer zugänglichen Beständen



DLBT – Research Focus

• Was bestimmt die Interaktion zwischen Literaturen?

• Wie zirkuliert Literatur? Was prägt Transfer?

• Was bestimmt die Rezeption? 

• Was ist die Rolle von Adaptationen? 

• Was sind die Kennzeichen von ‘offenen’ und ‘geschlossenen’ literarischen Systemen? 

• Was ist die Rolle des kulturellen / literarischen Kontextes?

• Usw. 



DLBT – https://dlbt.univie.ac.at

DLBT
• Metadaten von Übersetzungen und Adaptationen und deren Rezeptionsdokumente
• Digitalisate (Übersetzungen, Rezeptionsdokumente, Paratexte (Covers, Vorworte usw.), 

Medien

DLBT bietet Zugang zu 2 digitalen Bibliotheken und 2 digitalen Bibliographien
• Und ist als ‘add-on’ direkt mit Phaidra verbunden:

https://dlbt.univie.ac.at/


DLBT – Features

• ForscherInnen können mit der DLBT (neue) Bibliotheken und Bibliographien anlegen und mit diesen (und 

den anderen in der DLBT aufgenommenen) Daten / Assets
• Beziehungen visualisieren

• Statistische Übersichten erstellen

• Daten exportieren (in verschiedenen Formaten)

• Dokumente downloaden

• Texte analysieren und vergleichen

Die Assets, die Copyright free (CC-BY 4.0) sind, werden automatisch in PHAIDRA gespeichert und 

sind dann sowohl via Phaidra als auch via DLBT zugänglich. 



DLBT – Status quo

1. Über 60.000 Übersetzungen, Bearbeitungen und 
Rezeptionsdokumente

2. Über 24.000 Digitalisate (wenn nicht rechtefrei, nicht auf 
Website)



DLBT – URL

1.Website: https://dlbt.univie.ac.at 

2.Administration: 
https://yarm.ned.univie.ac.at



DLBT – Redaktion

Leitung - Hauptredaktion: Herbert Van Uffelen

Subredaktion(en)
Niederländisch: 
Jack Mc Martin (England), Filip de Ceuster (America), Kim Andringa
(France/Belgium), Malgorzata Dowlaszewicz (Poland), Wilken Engelbrecht 
(Czech Republic), Benjamin Bossaert (Slowakia), Orsi Rethely (Hungary), Annika 
Johansson (Sweden), Alexa Stoicescu (Romania), Bojana Bodimir (Serbia, 
Croatia, Slovenia) 

Projekte
Exil-Trans: Stefanie Kremmel, Julia Richter, Larisa Schippel 
Böll-Translations: Jan Ceuppens
Beltrans: Elke Brems
DLIT: Malgorzata Dowlaszewicz



DLBT – (Kooperations-) Partner

1. Vienna University Library
2. Vienna University Computer Center (Hardware (administration, managment), 

software consulting)

3. KB – Den Haag 
4. Huygens – Instituut Amsterdam (Prof. Dr. T. van Kalmthout) 
5. NFL – Nederlands Letterenfonds
6. VL – Fonds Vlaamse Literatuur 
7. DCC (Dutch Language and Literature in a Central European Context) 
8. BBW (Kooperation Bratislava-Brno-Wien) 

Seit 2022 Mitglied im Open Council – Council of Editors of Translation and 
Interpreting Studies for Open Science 



DLBT – Projects in cooperation with DLBT
2018-2021 
1. CODL (Circulation of Dutch Literature) 
2. EASTBOUND (The Distribution and Reception of Translations and Adaptations of 

Dutch-language Literature, 1850-1990 ) 
2021 
1. Exil:Trans (2 years) Universität Wien (Switzerland, Germany, Austria) 
2. Böll-Rezeption (2 years) KU Leuven 
3. Binnenlandse vogels – buitenlandse nesten (2 years) (Italy, Spain, France, 

Sweden, Ungary, Czeck Republic, Poland, Great Britain, Portugal) 
4. DLIT (Dutch Literature in Translation) (1 year) (Italy, France, Great Britain, Ungary, 

Czeck Republik, Slowakia, Poland, Germany, Switzerland, Austria, Romania, 
Serbia) 

5. ‘21’ (Literature in translation) 
2022 
1. Beltrans 4 years (2021>) (Belgian universities, KBR Brussel) 
2. Open Borders (NL/BE), submitted (NWO) 
3. HisTra (Historia de la Traducción) (Spanien) 
4. Boslit (Bibliography of Scottish Literature in Translation) 



DLBT – Cooperation structure



DLBT – Home

Admin - tool



DLBT – Features 
(Add – Edit)

• Unterschiedliche Masken für 
verschiedene Typen

• Add/synchronize geodata

• Autocomplete

• Add Files und Identifiers

• Add Authority-Info (VIAF, 
Wikidata)

• Verweise zu ‚parent(s)‘ und 
‚child(ren)‘



DLBT – Features 
(Parents-Children)



DLBT – Features 
(Add – Edit – Parents - Children)



DLBT – Features 
(Add – Edit - Files – Identifiers - Notes)

• Add multiple files and 
identifiers

• TEI-files will be prepared for
conversion (Metadata (xeno-
block) added on save)

• Automatic upload to phaidra
if ‚R4 Phaidra‘ is checked (©)



DLBT – Features 
(Authority Data)



DLBT – Suche

• Suche in Metadaten und Volltext (auch Phaidra)

• Suchfelder 25

• Kriterien: like, not like, is equal to, is not equal to, between, regex

• Suche kann eingeschränkt werden auf Gruppe(n)



DLBT – Resultates



DLBT – Details



DLBT – Bücherschrank



DLBT – Kommentare



DLBT – Gruppen



DLBT – Gruppen

• Die DLBT wird dezentral redigiert

• Es gibt Redaktionsteams für verschiedene Gruppen:
• Literaturen
• Projekte

• Die Projektdaten können getrennt präsentiert werden. 



DLBT – Speichern und Exportieren

• Export (pdf, html, word, open document, bibtex, endnote, 
isi, ris; mods-xml) 



DLBT – Textanalyse

• Voyant tools:
• Bubblelines, Cirrus, Correlations, Documents, 

Links, Loom, Mandala, MicroSearch, Phrases, 
Reader, ScatterPlot, StreamGraph, Summary, 
TermsRadio, Topics, Trends)



DLBT – Visualisierungen



DLBT – Visualisierungen weiterer Beispiele



DLBT – Karten



DLBT – Beziehungen



DLBT – Timeline



DLBT – Import



DLBT – API - charts
Example URL: 
https://yarm.ned.univie.ac.at/dlbt/visualisations/buildCustomChart?field0=title&criterium0=like&search0=claes&field1=title&criterium1=like&search1=mulisch&hideSearchResult=true&
type=pie&hideLayout=true

Option Values Description

criterium0, criterium1, … Every criteria option 
Which criterium should searched on

Add multiple “criteriumX” for more datasets

field0, field1, … Every field option How precise the search must be

search0, search1, … Your item to search
Which item should be searched on

Add multiple “searchX” for more datasets

width Image width in %

height Image height in px

top number of items

criterion list on criterion (f.i. 'author'

silent true, false no clicks alloweld

show_records restrict data on group

hideLayout true, false Hides the whole layout

hideSearchResult true, false Hides the search result box

hideListViewDataCounter true, false Hides the data counter

hideMapSlider true, false Hides the slider at the map visualisations

form Statistics, relations, history, timeline, mapcities, mapcountries, 
mapglobe

Determines which visualisation to show

type area, bar, doughnut, funnel, line, line-bar, pie, linear, radial, 
sunburst

Determines which chart type to show

https://yarm.ned.univie.ac.at/dlbt/visualisations/buildCustomChart?field0=title&criterium0=like&search0=claes&field1=title&criterium1=like&search1=mulisch&hideSearchResult=true&type=pie&hideLayout=true
https://yarm.ned.univie.ac.at/dlbt/visualisations/buildCustomChart?field0=title&criterium0=like&search0=claes&field1=title&criterium1=like&search1=mulisch&hideSearchResult=true&type=pie&hideLayout=true


DLBT - API – Export

Option Values Description
criterium Every criteria option Which criterium should be used 

(LIKE, NOT LIKE, EQUAL, NOT 
EQUAL,RLIKE)

field Every field option Which field should be used 
(most fields can be used!)

search Your item to search Search item
export_as mods, csv, bibtex, endnote, 

isi, ris, pdf, word, html, odt
Determines the format to 
export

All options can be repeated! 

Example: 
field=yyy&criterium=LIKE&search=zzz&field=ttt&criterium=&search=tt&export_as=w
ord

All relations are – AND - relations

https://yarm.phaidra.org/dlbt/export/buildCustomExport?show_records=3&export_as=pdf

https://yarm.phaidra.org/dlbt/export/buildCustomExport?show_records=3&export_as=json


DLBT und PHAIDRA

• Die DLBT wurde nicht nur in enger Zusammenarbeit mit PHAIDRA entwickelt, die 
DLBT wurde als ‚add-on‘ für PHAIDRA konzipiert. 

• Alle Digitalisate (soweit rechtefrei) werden automatisch in PHAIDRA gesichert. 



YARM und YARM4PHAIDRA

Die DLBT ist eine YARM-Datenbank.

YARM ist ein Reference-Manager, der für Laravel
entwickelt wurde.

YARM wird voraussichtlich 2024 Open Source zur 
Verfügung stehen.

YARM4PHAIDRA ist eine Spezialversion von YARM.

Sie kann (Medio 2023) benutzt werden, um 
Metadaten zu sammeln für Literaturlisten bzw. 
Bibliographien zu PHAIDRA-Objekten.
In Phaidra soll nur vermerkt werden welche Daten 
dargestellt werden sollen. Die Daten werden dann 
später automatisch importiert.
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